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«TO THYRZA» IK.-T. BAHPOHA B IEPEBOJYECKOM
OCMBICJIEHMMU 1. JI. MUXAJIOBCKOI'O'

Annomayusa. B cratbe OCYLIECTBIIEH COIIOCTABUTEJBHBIM aHAJIN3 CTUXOTBOPEHUM
Jx.-T". Baiipona, oTHocsimuxcs K ero anerndeckomy mukiny «K Tupse», u ux pyc-
CKHX NepeBOOB, ocylecTBiIeHHbIX B 1890-¢ rr. JI. JI. Muxanosckum. OTmeuaercs
MaCTEPCTBO TEPEBOINKA, COXPAHHUBIIIETO OCOOCHHOCTH OPUTHHAIBHOTO aBTOPCKO-
TO 3aMBIC/Ia BEJTMKOTO aHTJIMHCKOTO TMO03Ta, MPUBOIATCS KOHKPETHBIE (aKkTHI MPH-
BHECEHHS B MEPEBOJHON TEKCT OTAENbHBIX XYI0’KECTBEHHBIX JeTalled, XapaKkTepu-
3yeTcs creruduKa BOCHPUSATHS PYCCKAM HHTEPIPETATOPOM OOpPA30B JIMPHUYECKOTO
Tepost U ero yMepIiei BO3MO0ICHHOM.
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Abstract. The article describes a comparative analysis of G.-G. Byron poems, which
belong to his elegiac cycle “To Thyrza”, and their Russian interpretations by
D. L. Mikhalovsky in 1890s. The interpreter preserves the original message of the
great English poet. In the interpretations of Byron’s poems we can find certain in-
terpreter-added literary details and characteristics of the Russian interpreter’s per-
ception of the lyric hero and his dead love images.
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Cpenu mpoumsBepenuir JIx.-I'. Baiipona, co3ganHbix Ha pyOexe 1800—
1810-x 1T., 0C000€ MECTO 3aHUMAIOT IISITh CTUXOTBOPEHUH, 0OpaIlieHHbIX K Tup3se,
HEM3BECTHOM IEBYIIKE, 00pa3 KOTOPOH y COBPEMEHHUKOB M TO3JHEHIINX HCCIIe-
JloBaTese TBOpUECTBA BEJIMKOIO aHTJIMHCKOTO MO3Ta aCCOLUUPOBAIICSA KaK C KOH-
KPETHBIMH JIIOJbMH U3 €r0 OKPY>KEHUs, TaK M ¢ HEKOeH WLTI030pHON JIMYHOCTBIO,
MIpeJCTaBIIEH Mepe CO3HAHUEM POMAHTHKA B TO CIIOKHOE BpEMs, «KOTJa Y HEro
ObUTO Pa3duTO cepAle, U OH YYBCTBOBAJI, YTO €r0 HAAEKIbl PYIIATCS, OCKOJIBKY
CTpajall OT JIFOOBU K HACTOSIIEMY O0BeKTY Bo3abixanus» [1, c¢. 859]. C.-T. Koub-
PHIDK, OOpaTUBIIMK BHUMaHHUE Ha TUCKYCCHIO BOKpYT oOpasa Tupssl, eme B 1829 r.
MpU3HABaJl, YTO «OKOHYATEIbHOE U aBTOPUTETHOE pelleHrne» Bompoca 00 aapecate
0alipOHOBCKOTO MPOM3BEICHHS «B HACTOSAIIEE BPEMsI €/1Ba JIU BO3MOXKHOY»; BMECTE
C TeM, 110 er0 MHEHHIO, «HET COMHEHMsI, 4To baiipon ynomunan o Tup3se B pasro-
BOpax C ’KEHOM U CEeCTpoil Kak O JAEBYLIKE, KOTOpas IEHCTBUTEIHHO CYIECTBOBAJA
U yMepJia MpUOIM3UTEIBHO B TO BPeMsi, KOTJa OH BepHyJcs B AHrmuio B 1811 1.»
[2, c. 556]. Ognako Tup3a mMoria BroJiHE OBITH YCIOBHBIM 00pa30M, 3aMMCTBOBaH-
HbIM 13 bubnuu, Te oHa sABiseTcs keHou ABens (ctoxeT o KauHe u ABene ObLT
Bocco3naH baiiponom B mosme «Kawmny»), miubo u3 nzBectHoil Baiipony snuradun

' Crarps moprorosinena 1o mpoekty 2010-1.2.2-303-016/7 «IIpoBeneHue MOMCKO-
BBIX Hay4HO-HCCJIEJOBATEIbCKUX paboT 10 HarpapieHuto «DUIIoJornyeckue HayKu U Uc-
KyCCTBOBE/ICHUEY, BBINOJIHAEMOMY B paMkax Mmeponpusitus 1.2.2 «[IpoBeneHue HaydHBIX
WCCIIEJOBAaHNUH IPYIIIIAMHU MO PyKOBOJACTBOM KaHIWIATOB HAayK» HampasieHus | «Ctumy-
JMPOBaHME 3AaKPETUICHUs] MOJIOAEKH B cepe Hayku, 0Opa3oBaHUS U BBHICOKHX TEXHOJO-
ruit» OIII «HayuyHble U Hay4yHO-NIEJArOrMYECKUE Kaapbl MHHOBAaLUMOHHOM Poccum» Ha
2009-2013 roasr (rockonrpakt 14.740.11.0572 ot 05.10.2010).
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Menearpa, nomerieHHoi B cOopHHKe «llepeBoabl, MpenMyIIecTBEHHO U3 Tpede-
CKOM aHTOJIOTHMY, BhIIIe AIeM B 1806 T.

W3 Aty ctuxorBopeHui, nocesuieHHbIX baiiponom Tupse, M. JI. Muxanos-
ckuit epesen tpu — «To Thyrzay», «Away, away, ye notes of woe!», «If sometimes
in the haunts of men...», npudem neprie aBa nepeBoaa («Ha mecte, Tae B 3emie
TBI CKPBITA...», «O, TyCTh YMOJKHYT CKOPOH 3BYKH...») ObUIN OMyOJIMKOBaHBI CHa-
yajia OTJeNbHO, Ha cTpanuiax «llpunoxenns kx xypHaimy «Husa» B 1892—-1893 rr.,
a 3aTeM BMECTE C TpeThbHM TepeBofoM «O, eclii MHOT/AA...» OBUIN TPelICTaBICHEI
€/IMHBIM IIMKJIOM B COOpHHMKE OpUTMHANILHBIX COYMHEHHU W MepeBojoB Muxaios-
ckoro, yujeniieM cet B Tunorpaguu A. C. CyBopuna B 1896 r. 13 Tpex Oatipo-
HOBCKHX Tpou3BeleHui Tobko «If sometimes in the haunts of men...» OO0 U3-
BECTHO B TO BpeMs B Poccuu; k ero nepeBoay obpammanuch B 1832 1. B. U. JIro6uu-
Pomanosud [3, c. 50], B 1854 r. — H. II. I'pexos [4, c. 214], B 1860 r. — B. II. Ilo-
moB [5, ¢. 112].

B cruxorBopennn «To Thyrzay nmopakeHHBIH cMepThi0 THP3BI TUpHUYECKHIA
repoil He MOXET MOBEPHTH, YTO €€ HET, OH HE MOYKET HAWTH yTelIeHUs Ja)e Ha ec
MOT'HJIE, TIOCKOJIBKY HE 3HAeT, TJie OHa TIOXOPOHEHA, MPUYeM Ha CBOW BONPOC OH
Tak ¥ He mojydaeT orBera: « Without a stone to mark the spot, / And say, what
Truth might well have said, / By all, save one perchance, forgot, / Ah! wherefore
art thou lowly laid?» [1, c. 585] [be3 kamusi, uT0ObI OTMETUTH MecTO / M cka3ars,
yro [IpaBna yxe ckazana, / Bcemu, kpome oHoTO, 320BITa, / O! MOYEMY ke ThI Je-
JKHUIIB Tak T1yooko?]. B mepeBoge MUXaloBCKOTO OITyIIIEHO BCETO JBa CTHUXa, OJHA-
KO 9TOTO OKa3aJoCh BIIOJHE JOCTATOYHO, YTOOBI MPAaKTHYECKU MMOTHOCTHIO HUBEIH-
poBaTh OAHPOHOBCKHUIA Tparu3M, yTpaTHTh BHYTPEHHEE OIIYIICHHE CKOPOH, POHH-
3pIBaroLIe repost: «HeTt mecTa, rae B 3emiie Thl CKpbITa, / HeT kamHs, 4T00 HaWTH
ero... / Tel BceMH, MOXeET OBbITh, 3a0bITa, / 3a UCKIIOYEHLEM OJHOTO» [6, ¢. 102].

Bocriomunanust 0 BO3II00JICHHOM MOCTOSIHHO Tep3aroT baiipoHa, OH HHMKak
HE MOXET IMOBEPHUTH B TO, YTO €€ HET PsIOM, BO3BpaIlasch BHOBb U BHOBb K He3a-
ObiBaeMbIM MOMeHTaM oOmieHust: «Ours too the glance none saw beside; / The
smile none else might understand; / The whisper’d thought of hearts allied, / The
pressure of the thrilling hand; / The kiss, so guiltless and refined, / That Love each
warmer wish forebore; / Those eyes proclaim’d so pure a mind, / Even Passion
blush’d to plead for more. / The tone that taught me to rejoice, / When prone, un-
like thee, to repine; / The song celestial from thy voice, / But sweet to me from
none but thine» [1, c. 858] [Takxke HamM B3MJIAABI HUKTO BOKPYT HE 3amedan; /
VYnpIOKy KTO-TO emie He cMOT Obl TTOHSTE; / [Ipor3HeceHHas! MIeTTOTOM MBICITE cep-
nen oovenuHuna, / lapnenne apoxamiei pyku; / [loumemyii, Takoil YMCTBHIA U He-
BUHHBIH, / UTO M000BH cIep)KUBalia KaXI0€ CTPAacTHOE JKenaHue; / T riasza o0-
Hapy>KUBaJM TaKyl0 HEBUHHYIO nymry, / Jlaxke cTpacTb KpacHesa, 4TOOBI MOIpo-
cuth eie. / ['onoc, KoTopeIid Hay4riT MeHsl paoBathcest, / Koria roToB xanoBarthces,
4yTo Hemoxoxe Ha Teds; / HebGecHas mecHst TBoero ronoca, / Ho cnanka mmst MeHst
TOJIbKO OT TeOs]. [Ipu uHTEepHpeTanyu 0alipOHOBCKOTO CTUXOTBOPEHMsI MUXaaoB-
cKuil omyckaeT onuueTBopeHus («Love» («1060Bb»), «Passion» («cTpacTb»)), A0-
MOJHSAET TEKCT HECKOJBKUMH CTUXaMH, TIPU3BAaHHBIMH CO3/1aTh aTMocdepy oTna-
JICHHOCTH BIIOOJICHHBIX OT OKpY»Karomiero mupa: «BOmusu, Boanu, wib cufs ps-
goM, / OT Bcex MbI OBbLIH JaliekH, / MeHSIUCh MIEIOTOM Wb B3rsaoM, / [loxars-
eM TpereTHOH pykH, / Wb morenyem, npen KoTopbiM / XKenaHuid caepkuBasiach
Bi1acTh: / CBOMM HEBHHHBIM, YHCTHIM B3opoM / KpacHeTb 3acraBuiia Obl CTpacTb. /
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Mse B cepaiie pagocTh npoiuBaiack, / Korma st cipiman roxoc TBoii; / HebecHoit
MY3bIKOH Ka3ajgach / MHe mecHs, crietast To00i» [6, ¢. 103].

CKBO3b BOCIIOMHUHAHUS JINPUYECKOTO TePOsl HEM3MEHHO MPOCTYIAIOT yIpe-
Kd, OOpallleHHbIe K JIIOOMMOH, yIIeuieil HaBceraa, OCTaBHB €ro JKUTh C HEBBIHO-
cuMoii mykoi B cepanie: «The pledge we wore — [ wear it still, / But where is thine? —
Ah! where art thou? / Oft have I borne the weight of ill, / But never bent beneath
till now!» [1, c. 858] [3ayior, KOTOPBIH Aadu MbI, — €ro eile xpaHw, / Ho rae ke
TBOI? — O! e xe 1h1? / 5 yacto Hec Opems Oosie3nu, / Ho Hukorma He crudacs
TaKk HM3KO, Kak ceivac!]. Eciu baiipon roBoput o ¢pu3M4eckux CTpagaHusx, IO-
CTOSTHHBIX TsDKeNbIX OonesHsix («the weight of ill»), u3mMareiBaBIIMX €ro repos, TO
MuxajaoBCKMI OTpaHUYMBAETCS OOIIMMH pacCyX ACHUSAMHU 00 «ure Gem»: «3aior
TBOH y MeHs ocTaics... / Ero xpanio — rae x moii? rae tei? / [lox urom oen s He
ckJIoHsiICs / J1o 3TOM cTpalHoi TAroThD [6, ¢. 104].

B cBoeM mmchbMe K M.-D. lomxcony ot 8 nexabps 1811 r. balipon coobmran
OTHOCHUTEIILHO TOYHYIO JATy CO3JaHUsl APYTOro CTUXOTBOPEHHS, OOPaIIeHHOTO K
Tupse, — «Away, away, ye notes of woe!...»: «Hanucano B4epa uiau TpeTsero IHs,
KOT/Ia s yCJBIIIA TIECHIO JaBHUX JHEH» [2, ¢. 556]. B a3ToM mpousBeneHun nepe-
JaHO MHPOOLIYIIEHHE Iepos, THETOMOE HEBBIHOCHUMOW OOJIBIO, HEBBIPA3UMbIM TO-
peM; ero pedb MPepbIBUCTa, HACBIIICHA MEXKIOMETHIMHU U COI03aMH, TPU3BAHHBIMH
MI0Ka3aTh, YTO TEPOI0 HE XBATaeT JBbIXaHUS M YTO B JIIOOOH MOMEHT OH MOJKET pa3-
peiaatbed. ['my6oko moTpsiceHHbIH cMepThio TUP3HI, Tep3aeMblii BOCTIOMHUHAHUAMHU
0 Hel, ee rojoce, IpeciaelyeMblid 3ByKaMu €€ MeCHH, JTUPUUECKUM Tepoil mbITancs
NpeoIoeTh Tope, yoenuTs ceds B HeOOXOIMMOCTH AajbHEHINeH xu3Hu 6e3 BO3-
mobneHHol: «Away, away, ye notes of woe! / Be silent, thou once soothing strain, /
Or I must flee from hence — for, oh! / I dare not trust those sounds again. / To me
they speak of brighter days — / But lull the chords, for now, alas! / I must not think,
I may not gaze, / On what [ am — on what I was» [1, ¢. 859] [[Ipoub, npoyb, BbI
3BYKH ckopOu! / 3amomuu, TeI pa3 obnerymBinas 00ib, / nu s HOIKeH yMYaThes
OTCIOJIa TIPOYb — YTOOBI, 0! / 51 He OCMETUBAIOCh JIOBEPUTHCS ITHM 3ByKaMm CHOBA. /
MHe oHH TOBOPAT 0 Oonee pagocTHBIX THIX — / Ho y0aroKuBaroT 4yBCTBa, TOJIBKO
ceituac, Ooxe! / 1 He mOKEH Iymath, s HE JAOJDKEH BIJISAbIBAThCS, / B TO, KTO 51
ceifuac, — B To, keM s Obu1]. Kak BHIuM, Haxonsch Ha TpaHu Oe3ymus, He xKemas
0oJbIlle BRIHOCUTH TSUKKHX CTpafaHuid, OalpOHOBCKHI Trepoil cTpeMHICs yBepo-
BaTh B HEOOXOIUMOCTD IIepecTaTh IyMaTh 00 yueanield HaBceraa Tupse; ero cio-
Ba, TIOJIHBIC OTYASIHUS, CTAHOBHIIUCH KPUKOM JYIIH YeJIOBEKa, MBITABIICTOCS HAUTH
B ce0c CHJIBI KUTh M M30aBUThCS OT MYUYMTEIbHBIX BOCIOMHHAaHHMHA. B mepeBone
MuxanoBCcKOTO repoil CKOpee HCIBITHIBACT TIIYOOKYIO Medallb, HEeXKEIH JylIeBHEBIE
MYKH, — TaM, rje y balipoHa repoii «munrtcs npouby» («flee from hence»), y nepe-
BOJIYHMKA «YXOAUT OT MyKm»: «O, IMyCTh YMOJIKHYT CKOpOH 3BYKH, — / OTpana aHeit
MouX ObUTBIX, — Wb s yiiay oT 3toit myku: / He B cunax BeiHectr s ux! / OHu
HAIeBOM CTPYH 3BeHsIuM, / O CBETIBIX AHAX MHe roBopsT; / Ho o mpomeniem,
HacTosmeM / MHe TSKKO TyMaTh. .. ycTh MoxdaT» [6, c. 105].

Octpas gymeBHast 00J1b MOCTETIEHHO YCTYHAaeT MECTO YHBIHUIO, TOPECTHBIM
BOCIIOMHHaHMAM. byny4m He B cumax pacctathes ¢ Tr00MMOM, 0alipOHOBCKHH Te-
poii IOCTOSTHHO oOparnaeTcst K Heid, TOBOPHUT eil o cBoeii 6omm: «Yes, Thyrza! yes,
they breathe of thee, / Beloved dust! since dust thou art; / And all that once was
harmony / Is worse than discord to my heart» [1, c. 859] [[a, Tup3a! ga, onu ns1-
mat To60oi, / Jlrooumerit mpax! C Tex mop, Kak T ctaia uM; / U Bce, 9T0 OqHAKIABI
ObU10 TapMmoHuel / Xyxe, yeM mpoTuBopeure B Moeil rpyau]. ToHanbHOCTH OpH-
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THHAJA B IIEJIOM II€peiaHa B IMepPeBo/ie, B KOTOPOM, OJJHAKO, TJIaBHBIM BOCIIOMHHA-
HHEM CTaHOBHTCS YEIOBEUECKHI I'OJI0C, 8 HE OT/AENbHBIC 3BYKH OKPYKAIOLIETO MU-
pa. B cBs3M ¢ 3TUM BO3HHKAET OMNpECTCHHAs Pa3MBITOCTh OIMHCAHHUS — BMECTO
«paznaga B rpyam» («discord to my hearty) ynoMuHaeTcst «pasnag B CTpyHaxX»,
NpUYeM BO3HHKACT HEJOMTOHUMAHUE TOTO, OTKY/a MOSIBUIKCH «cTpyHBI»: «O, Tup-
3a, OH MoeT yHbUI0 / MHe o Tebe, Mol MuIbli mpax, / Bee, yTo rapMoHueii B Hem
0b110, / MHe ropiie, 4yeM paziaj B crpyHax!» [6, c. 105].

Pe3kasi, HeBbIHOCHMAsE 0ONIb MOKHUIAET Tepos, OCTaBISIA B JyIIe IIIyOOKYIO
IPycTh, KOTOpas OTHBIHE CTaHET €ro IMOCTOSHHBIM chyTHHKOM: «Sweet Thyrza!
waking as in sleep, / Thou art but now a lovely dream; / A star that trembled o’er
the deep, / Then turn’d from earth its tender beam. / But he who through life’s
dreary way / Must pass, when heaven is veil’d in wrath, / Will long lament the van-
ished ray / That scattered gladness o’er his pass» [1, c¢. 859] [Munas Tup3a!
IIpocHyBIKCh, c10BHO BO cHe, / Ho ceifuac Tkl JIMIL MPEeKpacHbIil coH; / 3Be3aa,
TperneraBiias B TMyOuHe, / 3aTeM OTBEpHYBIIAs OT 3€MJIM CBOM HEXKHBIA JIyd. /
Ho ToT, KTO HOJKEH MPOMTH YHBUIBIN IMyTh *U3HH, / Korjga HeGeca MOKPBITHL Spo-
cThio, / Byzer monro oruiakuBath MCUE3HYBIIMM Jyd, / KoTopslil paccenBan cua-
CThe Ha ero myTH]. 31ech balipoH cpaBHHBaJl CBOIO BO3JIOOJICHHYIO CO 3BE370H,
KOTOpasi 03apsuia ero 3eMHOe OBITHE, YTBepKIas, 4yTo 0e3 Hee ero JKU3Hb CTaHeT
«YHBUIBIM TyTE€M», Ha KOTOPOM OH OYyJeT JIOJr0 OIUIAKHBATH CBOIO «3BE3IY».
Y MuxanoBCKOro «yHBUTBIH MyTh» («dreary way») CTaHOBHUTCS «JIOPOTOH TsiKe-
JIOW»; €CITM B OpUTHHAJIE TEPO OIJIAKMBAET «UCUE3HYBLIHH JIyd» («vanished ray»),
TO B PYCCKOM TEpEBO/IC — JIUIIb BCIIOMUHAET O HEM «C ropeubto»: «Ja Tup3a, Ter —
JWIIb CHOBHJICHBE, / JIMIIb Tpe3a, — CIUTIO S WK HEeT, — / 3Be3/a, CUsIBILIAs MTHOBE-
Hee / W moracuBias cBoi ceet. / Ho kTo mopororo Tspkenoit / Bpener, moa nebom
NOJHBIX Ty4, / TOT BCOOMHHUT C ropeublo — Becenbld, / Han Hell cBepkaBIIuWii
npexae ay9» [6, c. 106].

CruxotBopenue «If sometimes in the haunts of men...», 3aBepiatomniee ie-
THYECKUN UK, oOpameHHbId K Tup3e, TUIIEHO MOAOOHBIX MYYHUTENbHBIX Tep3a-
HU Teposi. [TaBHBIM MOTHBOM B HEM CTAHOBUTCS JIETKas TPYCTh, KOTOpas TIO3BO-
nsieT u30eKaTh TPArn4ecKuX BOCIIOMUHAHWH, OTpaHHYMBIIUCH OXXHUBIICHUEM 00pa-
3a MIOOMMOHN B pekue 4yackl THXOro yenuHeHus: «If sometimes in the haunts of
men / Thine image from my breast may fade, / The lonely hour presents again / The
semblance of thy gentle shade: / And now that sad and silent hour / Thus much of
thee can still restore, / And sorrow unobserved may pour / The plaint she dare not
speak before» [1, c. 861] [Ecnu unorna cpenu MHoxecTBa Jtozeii / TBoit oOpa3 uc-
4ye3HeT U3 Moell rpynu, / Yac onnHOYecTBa cHOBa mokaxket / OOpa3 TBoel JeTKoi
tenn: / W celiuac B 3TOT TpyCTHBIN U TuxMid 9ac / [TodTu BcS ThI MOXKEUIb BHOBb
BepHYThCS, / Yl HeBHIUMast CKOpOb MOKET MposiuThes / [Inayem, o KoTopoM OHa He
cMenia cka3aTh paHblie]. B mepeBoge MHXanoBCKOro 0JMHOYECTBO repos eme 0o-
Jiee YCWICHO MpU MOMOINM JeTanu3aiuu onucanuit (cp. «sad and silent hour»
(«TpyCTHBIM M THXUH Yac») — «MOJYAJIMBBIN, MEeYalbHbIM, TUXHHA 4yacy; «lonely
hour» («oaMHOKHI Yacy) — «OAMHOKHH Yac TITyOOKOTO MOTYaHbs»): «O, ecin WHO-
r7ia cpesib IIyMHOTO coOpaHbs, / M3 MbIcieil y MeHs ucue3net oopa3 TBoi, —/ To B
OJIMHOKHI yac Triy0okoro Moyanbst / TeHb Muas TBOS — OISTH MEPEI0 MHOM. /
Bor u Teneph ee, B 4ac 3TOT MOJIYaluBbIid, — / [leyanbHbIl, THXUH Yac, — TaK SICHO
BUXKY 5. / 31ech HET CBHJETENICH, — U B Kao0e TOCKIUBOW / M3IUThCS MOXKET
CKOpOB He3puMas Mos» [6, c. 107].
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Bpems yHOcuT ¢ co0oli Bce BocrioMuHaHus, U Tepoii baiipoHa, orueTnnBo
CO3HaBas 3TO, MBITAJICS ONMPABIATHCS Tepe]] TF0OUMOH, yOeAUTs caMoro cedsi, 4To
OHa He 3a0bITa, YTO OHA MPOIOIDKACT )KUTh B €T0 MyIIE U MO-NPEKHEMY €My JOpO-
ra: «Oh, pardon that in crowds a while / I waste one thought I owe to thee, / And
self-condemned, appear to smile, / Unfaithful to thy memory! / Nor deem that
memory less dear, / That then I seem not to repine; / I would not fools should over-
hear / One sigh that should be wholly thine» [1, ¢. 861] [O, u3BuHH, YTO B TOJIIE HA
MUr / Sl moTpaTtmi BIYCTYIO OJHY MBICNIb, KOTOPYIO s TpenHa3Hadan Tebe, /
U, ocyxnas cebst, ynpionyncs, / [Ipenas TBoto mamsarte! / He mymas, 4To mamsth
cTaja MHe MeHee aopora, / Uto motom s He pyrato cedst; / S He xoren Obl, YTOOHI
rynisl noacaymanyd / OauH B30X, KOTOPBIA JOMKEH OBITh TOJNBKO TBOUM]|. Mu-
XaJIOBCKUH, JIONOJHUB OMUCAHUE OTICIBHBIMH CTHXaMH, CYIIECTBEHHO CKOPpEK-
THPOBABUIMMH OAMPOHOBCKUI 3aMbICel, TTepeial HaCTPOeHHE TUXOH, TalfHO! rpy-
CTH, COKPOBEHHOM TaiiHbI, 0 KOTOPOH HUKTO HE JOJDKEH 3HaTh: «IIpocTu, korna ta
MBICJIb, YTO MHE ObI HajJIeKas0, / OTaaTh 0HOM Tebe, s TpaTui Ha mroaei; / Korna
Moe JIMIO yJBIOKa o3apsina, / Kak Oynro namenun st namsitu TBoeit! / Ona MHE 10-
pora: HO Tope cepjia — TaiHa, / M Hamoka3 ToJire He MOSBIIOCH s ¢ HuM: / 51 He
X041y, 4TOO TaMm MOJCIyIIany ciydaiiHo / [Jymiel XoTh B3J0X OJWH, YTO JOJDKEH
OBITH TBOUMY [6, ¢. 107].

W B aHruiickoM OpHMIuHaie, ¥ B PyCCKOM IIEPEBOJE OTYETIMBO IEpENaHa
MBICJIb O TOM, YTO YCIIOKOCHHE HEO0OXOIMUMO UCKATh HE B CMEPTH, a B OEPeKHOM
COXpaHECHUH MaMATH O BO3NIOOJICHHOW, KOTOPOE U CIIOCOOHO CTaTh CMBICIIOM YeJ0-
Beueckoi xu3HH: «It is my sorrow’s pride / That last dear duty to fulfil; / Through
all the world’s forget beside, / It is meet that I remember still» [1, ¢. 861] [D10
roOpIOCTh Moel nevany / BeImoJHUTE MocaeaHui, qoporoi noir; / Jlaxke ecinu Bce
3a0yayT, / DTy BeTpedy si Oyay MOMHUTH| — « MHE JJOPOT 3TOT JIOJNT — B OH UCIIOJI-
HeH Oyzer, — / [opauTcst uMm mevans riryookast Most, — / W ecnm tensiid Mup te0st
coBceM 3a0yneT, / To mamste o0 Tebe nenesTh Oyay s!» [6, ¢. 108]. Bmecte ¢ Tem
nepeBo], MuxanoBckoro Oosiee madoceH: B HEM MOSIBISIETCS OTCYTCTBYIOIICE B
OpUTHHAJE YIOMUHAHHUE O «JOJTe», «rOpAOCTh Moeil meuann» («sorrow’s pride»)
3aMeHeHa 00OPOTOM «TOPAWTCS MM IeYaib TIIyOoKas MOs», JeKceMa IOMHHUTH)
(«remember») — CHHTarMOM «JICTIeSITh TTAMSITHY.

I'epos baiipoHa HeOXHIaHHO MMOCEIIAET MBICIb, YTO JI000Bb ero Tup3el Obl-
Jia JIUIIb TPEKPACHOW MEUTOH, HEAOCATaeMOM [T HETo, CAMIIKOM He3eMHOM: «And
oh! I feel in that was given / A blessing never meant for me; / Thou wert too like a
dream of heaven, / For earthly Love to merit me» [1, c. 861] [ o! s uyBCcTBYIO TO,
4yro ObUTO AaHo, / CyacThe HHKOIZA HE MpeJHa3Havyaioch A MeHs; / Thl Oblia
CJIMIIIKOM TTOXO0Ka Ha MeuTy HebOec / [l 3emHol JI'0OBH, KOTOPOIO S 3aCITyKHUII].
B pycckom mepeBoze 3BYUMT Ta jK€ IpyCTHasl pasrajka, IpuieM eciy JTUPUIECKUil
repoil OPUTHHAIBHOTO MPOU3BENICHUSI UCKPEHHE YBEPEH B TOM, UTO 3aCIY KU «3eM-
Holi mo0Bm» («earthly Love»), To y MUXaJOBCKOTO TOSBIISIETCS OTBICYEHHAS <JTIO-
OOBb 3eMJII», HEKHH WIIITIO30PHBIHN, abCcTpakTHBIN 00pa3: «YBbI! S 4yBCTBYIO, UTO
9TO cuacTbe ObUT0 / He MHe Ha3HaueHo, — THI HE 3a TeM xuia, / M Ha meuty HeOec
ThI CJIMIIKOM MOXoAuia, / YTo0 3acimykuTh TeOs 1r000Bb 3eMiu Moriay [6, ¢. 108].

Kak Bumum, mpemnaras pyccKOMy YHMTATeIO MEpBble MHTEpIpETaluu Oaii-
POHOBCKOTO AJIETUYECKOTO ITHKJIA, oOpameHHoro Kk Tupse, MuxamoBCKui cMOT Ma-
CTepPCKH TepelaTh SMOLMOHAILHOE HANpsHKEHHE OPUTHHANIA, PACKPBITH TParu3m
MOTEpU JTIFOOUMOH JIMPUYECKUM TEpOeM, COXPAaHHMBIIUM CBETIIYIO, TPYCTHYIO Ia-
MSITh O HABCET/Ia YTPAaYCHHOM CUACThE.
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